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ПОЛ ЕЛЮАР
ВЪВ ИМЕТО НА ЧЕЛОТО

ДЪЛБОКО СЪВЪРШЕНО…

Превод от френски: Стефан Гечев, 1987
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Във името на челото дълбоко съвършено
Във името на твоите очи които гледам
И на устата ти която пак целувам
И днеска и завинаги
 
Във името на нашата погребана надежда
Във името на сълзите изплакани във мрака
Във името на воплите дори и да са смешни
Във името на ужасяващите смехове
 
Във името на уличните смехове
На нежността която свързва нашите ръце
Във името на плодовете покриващи цветята
Върху една красива и добра земя
 
Във името на хората които са в затвора
Във името на толкоз депортирани жени
Във името на толкова другари наши
Измъчвани изклани
Защото не приеха сянката
 
Ние ще трябва да укротим гнева си
Желязото да вдигнем
За да запазим възвишения образ
На всичките преследвани и гонени невинни
Които навсякъде ще тържествуват
 

(„Седем песни за любов през
войната“, 1943)
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.
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Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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